
Established in 1879, the Society for the Promotion of Water Sports (ENCOU), in  Nogent-sur-Marne, is one of France's oldest 
rowing clubs. Baron Pierre de Coubertin, known as the father of the modern Olympic Games, rowed at ENCOU. Many of the 
club's rowers participated in the Olympic Games. The club, located on an island in the Marne River, one of the Seine's prettiest 
tributaries, is made up of 280 members and boasts 100 French champions. The club's facilities include a boat shed with a 
fleet of more than 130 boats, a weights room for when the weather isn't ideal, and a spacious ceremony hall with a deck on 
the banks of the Marne. 

La Société d’Encouragement du Sport Nautique (ENCOU) de Nogent-sur-Marne, fondée en 1879, est l’une des plus anciennes 
sociétés d’aviron de France. Le Baron Pierre de Coubertin initiateurs des jeux olympiques modernes en 1896 a ramé à 
l’ENCOU. Nombre de ses rameurs ont participé aux Jeux olympiques. Installé sur une île de la Marne, l’un des plus beaux 
affluents de la Seine, le club compte 280 sociétaires et une centaine de titre de « Champion de France ». Les installations du 
club comprennent un garage abritant plus de 130 bateaux, une salle de musculation qui offre aux rameurs la possibilité de 
compléter leurs sorties, une grande salle d’honneur avec une terrasse en bords de Marne.

OLYMPIC TRAINING CAMP
CENTRE DE PRÉPARATION JEUX OLYMPIQUES
OLYMPIC GAMES PARIS 2024
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NOGENT- SUR-MARNE
BASE NAUTIQUE DE LA SOCIÉTÉ D’ENCOURAGEMENT DU SPORT NAUTIQUE

ENCOU is a family club. The people are welcoming and always happy to help. The facilities are excellent – both the boats 
and the weights room are top quality. And the cherry on top is that the club is on an island, ensuring rowers a peaceful and 
secluded environment guaranteed to keep you focussed. Here, you are one with nature.”
«L’Encou est un club familial. Les gens sont accueillants et disponibles. Nous avons la chance d’avoir de très bons équipements 
pour performer que ce soient les bateaux ou la salle de musculation. Le petit plus de notre club, c’est qu’il est situé sur une île. 
C’est un gage de tranquillité et de concentration. Ici on fait corps avec la nature. »”

Hélène Lefèvre
5th at the Rio 2016 Olympic Games, European champion in the double sculls event (Glasgow, 2018), 8th at the Tokyo 2020 Olympic Games.
5e aux jeux olympiques de Rio 2016, championne d’Europe en deux de couple 2018 à Glasgow, 8ème aux jeux olympiques de Tokyo 2020.
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SPORTING FACILITIES
SPÉCIFICITÉS TECHNIQUES ET SPORTIVES
 Boat shed with a fleet of 130 boats
 �1 garage abritant 130 bateaux,
 Weights room
 �1 salle de musculation,
 Men's and women's changing rooms, with showers
 �Des vestiaires, hommes et femmes, avec douche,
 Spacious meeting room
 �Une grande salle de réunion.

ACCOMMODATION
HÉBERGEMENT
 4-star  Port de Nogent Hotel within 200 m
 �Hôtel du Port de Nogent 4 étoiles  à 200 m  
 3-star  Campanile Hotel within 100 m
 �Hôtel Campanile 3 étoiles  à 100m

ADDRESS
Société d’encouragement  

du sport nautique
Ile des loups, face au 1, quai du port
94 130 Nogent-sur-Marne

CONTACT PERSONS
Spartner

Tel.: + 33 (0) 6 51 61 05 15
Email : cpj94@spartner-agency.com

USEFUL LINKS

Official 
catalog › Website ›


